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In this current year of 2015, LUX by SACICT has made
another great stride by launching a new collection of
precious crafts in July. Alandmark event was well attended
by cutting edge designers of diverse artistic principles
who turned up to cheer their peers on and admire over 80
creations destined for overseas markets. Read about this
phenomenal evening, “TOUCH THAI" in our “Main Story”
featuring the interview with Mr Suwan Kongkhunthian,
the design director of LUX by SACICT 2015 project.

For hip readers, go to “Scene & Seen” column and explore
“Digital Crafts” as well as “SACICT Application” before
turning to “Living Room” column to meet “Innovative
Craft Award 2015" winner of Popular Vote. And do not

miss the story of Jitnapa Photana, the 4" generation

a1NN3U52n39 Innovative Craft Award 2015 1w aadusiLiving ~ Weaver of Phrae Wa silk brocade in “New Heritage”

Room a1niuldauEeesinisauaiunisnefinluauwnsin column.
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HRIUVDINTADU WIIFITIU AFARUVBILHUAUATDIANG 11 Lon Puangsuwan. And if you are in love with Thai textile,

luaadni Craftsmaster daumdizureudinlng laiaiswaia  then go to “Inspiration” column and meet “Jo's bag”
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Happy reading...until then.
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Design Director of LUX by SACICT 2015
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New-blood designers have worked closely with local communities to create the “Touch of Nature” collection which comprises
more than 80 pieces of new products.
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Jewellery created by Thai designers become the subject of praise for international standards.
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Lifestyle Redefined

Words Pindhumadi Photos Varis Kusujarit/Rapeepat Sitichailapa

“Nature” naturally evokes images of greenery, trees, soft
grasses and running streams. But for veteran designer Suwan
Khongkhunthian “nature” is also another enthralling world.

“Did you know that the air around us is in the colours of the
rainbow? It’s just that we cannot see its colours,” said the senior
designer. “This natural colour selection has all been explained
in the theory of design. Scientifically, the colours all around us
might be in the hundreds or thousands. Nature is too deep for
us to fathom, for us to see all it has to give.”

Today, Suwan is the Design Director for the LUX by SACICT project for 2015 and,
with 20 other new-blood designers and several artisanal communities, is creating a
majestic collection under the theme “Touch of Nature”

Last year, the inaugural launch of an extravagant collection of nielloware, stone-
set bowls, pentacolour benjarong and lai rod namware, khon masks and gold-brocaded
fabric under the concept of “Touch of Gold” generated great interest from art
connoisseurs and collectors.This year, LUX by SACICT is proud to present the “Touch
of Nature” theme.

MAIN STORY
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The project was initiated by the SUPPORT Arts
and Crafts International Centre of Thailand (Public
Organization) or SACICT, whose mission is to
support the development of Thai handicrafts and
promote the sales of products domestically and
internationally. The project also helps Thai artisans
to earn extra income, sustainably securing their
professions, as well as promotes Thai products for
entry to the world stage.

Suwan was recruited by SACICT with a proposition
to push Thai handicraft products on to the world
market, especially Europe at the Maison et Objet
2015 event in Paris, France, which has been one
of the biggest international interior design fairs for
20 years. Another venue is the luxurious ILLUM
department store in the Danish capital of Copenhagen.

He started off with a “Design For Sale” concept,
working closely with young-blood designers to
launch a new line of products for the planned
European showcase in September and October
this year.

"l have named it ‘Design For Sale’ and the name
says itall,” he said. “It's not a design just for show.
Most of the time, when we go on an overseas
roadshow, we showcase our designers’ abilities
and potential. We're not even certain whether the
products on show are up to expectations or whether
the market likes them. Most of the time, the

products would be half-east-half-west. | am a person

12 | Living Thai

FTI04 ASYULTEI
= Suwan Kongkhunthian

who creates things for sale. If my products are
going to be showcased in a department store, the
first thing | would think of is products of a smaller
size. The second question that comes to mind is,
what kind of products will our customers be willing
to pay for?”

Suwan is the designer who co-founded “Yothaka
a brand of internationally acclaimed Thai furniture
products. He has worked for more than 20 years
in joint ventures with international brands and has
experience in the global market. It is well known
that the owners of the “Yothaka” brand understand
the lifestyles, as well as colours and shapes preferred
by people in different cultures and backgrounds,
especially in Europe.

“In business, we must have good knowledge
about our customers and understand them
completely,” he said. "It doesn't mean that we have
to westernise ourselves because it's impossible
to change Asians like us into a 100 per cent westerner.
We express our Asian mentality unconsciously. It's
in our DNA and it's irreplaceable. It's just that we

have to adjust a bit."

| have named it
‘Design For Sale’
and the name says it all,
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AR lunaaLENTu Touch of Nature fidpemauiufisannlumsidladafiers “TOUCH THAI
Products in “Touch of Nature” collection won overwhelming praises during its launch in the recent “TOUCH THAI” gala premiere.
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These modern-look furniture products from Thailand will be showcased in Paris and Copenhagen.
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Suwan and 20 other Thai designers from Yothaka, Korakot, Momoest,
Bamboonique, Hat, Fonthip, Pilantha, Saprang, Todesire, Nimmind Studio,
Plussense, Flow, PIN and Art of T have collaborated to create a new collection
of more than 80 pieces of contemporary innovation for “Touch of Nature”

"As a designer, | try to interpret that everything in life is part of nature,”
he said. “Ceramics is from nature. Iron is from nature. So are wood and
leather. For me, nature equals life. We are also a part of nature. The meaning
ll".'l" =g of the word ‘nature’ is not limited to just greenery, trees and streams.”

b

Jewellery is a highlight of the collection and its launch will open a new

"

window of opportunity for Thailand’s jewellery designers, telling the world
that Thai jewellers are second to none in terms of modern designs.

Suwan explained further that designers under the LUX by SACICT 2015
project were professionals who only needed opportunities. Some were
producing high-quality products well known in Thailand but had never been
to Europe. SACICT was determined to work hard to help them develop product
quality and adapt designs to suit the European market.

The high-quality materials used to make the collection’s products are
sourced from local communities nationwide. For example, the “sisal basket”
originates from age-old skills of Phetchaburi's Hup Kraphong village.

The gala premiere organised recently to launch the “Touch of Nature”
collection in Thailand has so far generated purchase orders and purchase
agreements with many projects, hotels and other establishments in the
Kingdom. It is considered a big success in advance of the showings in Paris
and at the ILLUM.

“Visitors said they couldn't believe anything this beautiful existed,” Suwan
said. “This is truly the common ground of the best designers in Thailand and
| am very delighted to have been able to work with this team. If SACICT had
not created this project or had not let the designers take full control of the
creativity, none of this would have happened. | would like to thank SACICT
for its confidence in our potential.”

He added that profits from the coming Europe roadshow would not be
calculated in terms of money but rather the journey towards precious long-
term benefits for the country’s handicraft industry and the preservation of
our cultural heritage.

"l always tell this country’s younger generation of designers that the value

of knowledge is not measurable,” he said. “| would love to see us all continuing

to work to show the world that we can make the best products. After that,

the value will be automatically visible without having to utter a word.” &2
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Nattapong makes use of ancient Lanna wisdom to engrave metal sheets.
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The beauty of perforated silver metal Vihara
at Wat Srisuphan, Chiang Mai, has inspired much
of his work.
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Nattapong Sanpoonsup
and Wisdom in Reflection

Words Ampanmala Photos Nattapong Sanpoonsup

This beautiful lamp with embossed design was inspired by the exquisite
beauty of the silver chapel at Srisuphan Temple in Chiang Mai. Cleverly
named “Reflection” by the maker, the lamp reflects the long history
of accumulated wisdom in terms of typical Thai crafts.

“I've made use of the lines, shapes and forms that appeared on the interior and exterior of the
temple from various points of view as the motif," said designer Nattapong Sanpoonsup. “I've made a
lamp that looks beautiful both in daylight and at nighttime. When there is sunlight, the embossed design
of the lamp reflects the rays for a stunning visual display. At night, a dim light emanates from the
perforated frame of the lamp, creating a charming light of wisdom.”

Srisuphan Temple is situated in the Wua Lai cultural quarter of Chiang Mai, where many households
still earn a living making handicrafts for sale, especially the popular embossed designs on various items.
Many devout Buddhists who live in the area fundraised to build the chapel, using metal and silver
decorated with embossed designs. It stands out as a precious religious legacy of this cultural community.

“Having learnt about the history of this silver temple, | came to realise how dedicated these people
were in order to make this beautiful building,” Nattapong elaborated. “Then, | used what | had learnt
and seen to make a work of art based on the beauty of this particular establishment and named it
‘Reflection’. This piece works like a reflection that depicts the long history of Lanna art renaissance,
from the past to the present.”

His hard work paid off with the “Reflection” lamp receiving the “PopularVote" in the Innovative Craft
Award 2015, organised by the SUPPORT Arts and Crafts International Centre of Thailand (Public
Organization) or SACICT.

The theme was “Innovative Craft Award 2015 — Inspired by Wisdom” and Nattapong said that he
“came to rethink my past — what | have learnt, what | have touched, what | have engaged with in terms
of arts and crafts. Because | wanted to make a work of art that was inspired by or based completely on
my own experience, | decided on a contemporary piece with a seamless mixture of new and old. |
suddenly thought of the water dipper that is always placed by the water jar in front of my grandma’s
house. | recalled the sensation of touching its surface. It was an embossed design on a metal surface,
which is a common and typical Lanna design. So | thought that | should develop this ancient artistic skill
into some contemporary pieces of work.”
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NadIH “MwazTian’ 165051938 Popular Vote lun1snausiea Innovative Craft Award 2015

The “Reflection” has been awarded the popular vote in the recent Innovative Craft Award 2015.

Nattapong admitted that he was not very
interested inThai arts and crafts at first. “But when
| decided to send a work to the Innovative Craft Award,
| was somehow compelled to dig deeper into my
own past. There, | rediscovered my long-lost love
ofThai arts and crafts and was determined to create
works of art with a twist of Thainess,” he revealed.

“| strongly hope that the Innovative Craft Award
will be organised every year. The event is considered
terra firma for artists, designers and artisans to
collaborate directly and indirectly among themselves
and create precious works of art. It also helps to
promote efforts to preserve Thai folk arts and crafts

at a firm, steady and sustainable pace.”

24 | Living Thai

Born and raised in northern Phrae Province,
Nattapong earned a degree in Architecture from
Chulalongkorn University. He then received a
government scholarship to study for a Master's
degree in Arts and Designs at Goldsmiths, University
of London. On his return, he pursued a designing
career with idea-connection in mind, believing that
every design comes from a group of connected
thoughts and ideas from different disciplines and
formations. So he embarked on a mission to
experiment with other types of work.

“I'd rather let my imagination run free at all

times," said Nattapong.



TLIWIA anTHUNING

Nattapong Sanpoonsup

He started off with designs of various products,
jewellery, graphics, fashion items and even conceptual
designs. He said the multidisciplinary work gave
him great enjoyment. Besides being an independent
artist, he also works as a lecturer at the Department
of Textile, Costume, Garment and Fashion Design,
at Thammasat University's Faculty of Fine and
Applied Arts.

Nattapong collaborates with professional artisans
throughout the design process. He is often seen
working with people who know how to do the job
in order to have a deep understanding of every
single step of the process, so that he can develop
designs that are compatible with and suitable for
different products.

“Sometimes during work | discover new
methodologies that can be applied with other
products,” he said. “With this, | ended up successfully
creating even newer innovations based on ancient
techniques acquired from classical wisdoms. | call
this ‘a true collaborative way of contemporary art".
It's even better than ‘designers design, artisans

make’, or working separately.”

I'd rather let my imagination
run free at all times.

His “Reflection” lamp also was the product of
collaborating with professional artisan Direk Sitthikan,
the designer and creator of Srisuphan Temple's
beautiful silver chapel.

“He always has a positive attitude about work,”
said Nattapong. “This enabled us to successfully
exchange views, technigues, and relevant knowledge.
Sometimes our thoughts could be combined to
create brand-new concepts and points of view that
are crucial in creating later works of embossed
patterns and designs, which reflect well the true
value of our ancient art.

“Personally, | don't want my works to be
mass-produced. | just want my work to be a work
of creativity that is considered a mixture of artistry
and handicraft, with the owner appreciating the
stories built into the fabric of the work.”

As a new-wave designer, Nattapong believes
that coming trends will give precedence to the real
core artistic value of the production, neatness and
delicate procedures, selection of materials, tools
and instruments, as well as the time spent in the
production processes. These delicate details will
be the medium that communicates to the owner
the stories of the hard work that went into creating
it.

Each story adds to the intrinsic value of the
piece and each art work made by human hands
has a different story to tell. A slight imperfection
found in a piece should not be considered a defect
but rather a valuable serial number. There is an

interesting story behind the smallest blemish.
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Tiny work needs another level of elaboration
and sophistication.
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Khru Lon and her creativity in production has been paid off by the reception of Master Artisan of Thailand honorary title.
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Khru Lon Puangsuwan

A Wickerwork Master Artisan
Who Practices Sufficiency Economy

Sourced form the book The Master Artisans of Thailand

Visitors to Kanchanaburi Province always return home with
a whole load of toothsome desserts in alluring containers
made of natural materials. A great number among them may
even load in their vehicles with a big bunch of bamboo
baskets in distinct pattern called “Lai Dawk Pikul Si Sen”
(Four-Strip Bullet Wood), the signature handicraft of the area
produced by a community artisan group named “Baan Nong
Charoen Basketry Group” of Tambon Lintin, Amphur
Thongpaphum.

Mrs Lon Puangsuwan, The Master Artisan of Thailand and leader of the group, disclosed:
"It must have been in 1999 that my friends and | got together to seriously take up basketry.
There were only a few of us and we only copied the patterns from what our parents have
had in the household. We then gradually gained recognition from people who liked our
products and gave us moral support. | finally decided to officially set up a community
basketry group, Baan Nong Charoen Basketry Group.”

In the past, Khru Lon explained, the rural folk of Baan Nong Charoen were mostly
subsistence farmers who earned their living growing rice, corn, or cassava. Some were
raising livestock or take up menial employment. The income was minimal and everyone
was forever looking for supplementary income. Lon, too, was looking for a better opportunity
in life. One day, as she looked around the village, she found a certain variety of bamboo,
“Mai Pai Hia" thriving in the area. And it dawned on her how to add value into this vegetation

by adding into it her craft skills to earn extra money.
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Basket with classical Thai, Pikun, and Fishbone and Pikun hybrid patterns in various shapes.
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Khru Lon Puangsuwan

Lon spent time learning and researching about
the qualities of bamboo. She found out that bamboo
is very strong, flexible and light. The stems can be
bentand are able to carry a lot of weight. It requires
a good understanding of bamboo in order to be
able to pick the right stalks with which to make
different kinds of products. The master artisan
always tries to come up with new patterns that
answer to the customers’ taste and preference.
She dyes bamboo strips in various colours before
weaving them into baskets and panniers in many
different shapes and styles.

According to Khru Lon, the key to making a
quality bamboo basket is down to the quality of
the bamboo. She prefers to use Mai Pai Hia bamboo,
the same kind that is used in making Khao Laam
(glutinous rice roasted in bamboo stem) for its
flexibility and shiny skin. Good bamboo will make
beautiful, lustrous and strong baskets. The bamboo
should be a year old, preferably with long, straight
and shiny stems, and can be used either dried or
fresh. The exterior part of the bamboo must be
scraped off so the craftsmen don't cut their fingers
while working.

The art of weaving bamboo requires concentration,
devotion, attention to details and the love for the

art. Khru Lon and other group members have come

up with new patterns, including the Dok Pikul (Bullet
Wood flower) pattern, and “Lai Karng Pla” or the
Fishbone pattern. They also invented a technique
in mixing dyed bamboo strips with those with their
original colours to make the baskets appear lustrous.
The beauty and craftsmanship make Bullet Wood
bamboo baskets from Baan Nong Charoen Bamboo
Basketry Group unique and renowned nationwide.

The knowledge involved in making Baan Nong
Charoen bamboo basketry is still being passed on
to other communities and districts while Khru Lon
plays a key role as an instructor. She teaches
students from Rom Klao School and other institutes
in Kanchanaburi and in neighbouring provinces.
She also shares important weaving techniques and
secrets with students from as far as Baan Ba Tae
Tu Ngae of Betong District, in the southernmost
Yala Province who advance their skills in preparation
for various contests annually.

Khru Lon summarizes: “In order to conserve
the arts and make sure they are passed on to future
generations, we have to strive to improve our
teaching techniques and continue to create new
patterns to successively interest them. | truly hope
that young Thais will appreciate our craft heritage
and apply their knowledge of it into their future

careers.” 11
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Jitnapa has grown up close to praewa silk as her mother, her aunts, and many of her relatives, are all weavers.
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NEW HERITAGE

Silk Fabrics of Distinction

VVillage owes a debt of gratitude to Her Majesty
for reviving an ancient silk-weaving craft

Words Nilubol Pornpitagpan

Photos Varis Kusujarit

When Her Majesty Queen Sirikit visited Phon Village, in Kham Muang District,

of Kalasin Province in the North-east, in 1977, the villagers dressed in their

best to welcome her. The women embellished their black garments with distinctive

“sabai” or sashes woven in a unique pattern called “praewa”.

Her Majesty noticed the beautiful silk sashes
and asked the villagers whether they could weave
longer and wider pieces that could be used for
other purposes.

The Queen's remark inspired the local weavers
to dust off their old looms and modify them to
weave bigger pieces, which were presented to the
Queen, who then became their first customer. She
bought the fabrics and had them tailored into outfits.
It was not long before the hand-woven silk caught
the public’s eye and there was big demand for it
from far and near. Not only was it a much-needed
boost for a craft that was at risk of extinction, it
also generated a steady source of extra income
for the local weavers and has been a proud product
of Kalasin for over three decades.

Today, praewais weaving another new chapter,
led by Jitnapa Potana, whose family has preserved
the traditional weaving technique for four generations.
Armed with a degree in clothing business from the
Faculty of Home Economics, Rajamangala University
of Technology Krungthep, Jitnapa integrated new
designs and a new palette of colours to praewa to
suit modern tastes.

Praewa in various soft pastel shades, alongside
the original classic red, offers an interesting alternative
to buyers. Sharp lines of the traditional distinctive
diamond patterns are softened by round ones,
giving the fabric a delicate look. Jitnapa has also
halved the five to six bright colours favoured in the
past while pairing new soft hues. All this is part of

her creative strategy.
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Jitnapa is the daughter of Vannipa Potana, a
master weaver who has been actively promoting
praewa and teaching new generations of weavers
for three decades. She opened the " Tuh Praewa”
Shop at the Old Siam Plaza on Burapa Road in
Bangkok, which is an outlet for the village weavers.

Jitnapa said her bond with praewa probably
developed when she was very young — running
around the looms, and seeing her mother and aunts
weaving. She knew how they worked but did not
take up weaving. The change came when she had
to choose her subject at university.

“| realised then that | had come this far in my
studies because of the income my family earned
from praewa,” she said. “The family’s craftsmanship
that had been passed down for generations could
end with my mother and aunts if no one took it up. So
| chose to study clothing business at the university.”

Her major required that she understood the A
to Z of the clothing industry and that made her
realise the value of the textitle. ” Praewa weaving
is a cultural heritage that traces our roots back
hundreds of years,” Jitnapa said.

She returned to Kalasin after her graduation,
intending to help the family business. She had
designed many floral patterns and worked closely
with skilled weavers in the village long before
graduating in 2003. They started with dyeing silk
threads in pastel shades instead of familiar bright
hues and then worked to transfer the patterns to

the looms.

"| started with the designs | loved, putting
anxiety for sales aside at first,” she recalled. The
response was better than expected. The limited
new designs sold out, boosting her confidence.
She has been busy creating new looks for praewa
for over 10 years now, including having a silk shawl
sequinned to accentuate the patterns, giving it an
elegant look.

She accompanied her mother to various hand-
woven fabric fairs across the country and listened
first-hand to customers’ comments. Adjustments
were made to meet customer satisfaction. One
frequent complaint was the rhombus pattern stripes,
which made the wearer look fat when tailored into
a dress.

Jitnapa tried soften the traditional sharp lines
with rounded ones and adopted a new palette of
light hues with matching colours. For some pieces,
she enlarged the main patterns or removed the
dividing pattern bands altogether. And in others, a
single main pattern was applied in different shades.

Creating new designs and colours was exciting
and Jitnapa had the same enthusiasm when it
came to preserving traditional praewa weaving.
“We can't ignore them,” she said. “The traditional
and modern patterns must go hand in hand.” To
preserve classic patterns for later reference, old
and rare motifs were collected and woven in a
special piece of cloth so that the next generation

of weavers could study or consult them.

The traditional and modern patterns
must go hand in hand.
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Her dedication to breathe new life into praewa
silk recently earned Jitnapa a 2015 New Heritage,
as a successor of traditional handicraft arts, by the
SUPPORT Arts and Crafts International Centre of
Thailand (Public Organization) or SACICT.

"| felt honoured and glad as the word ‘'descendant’
or ‘heir’ indicates that our cultural heritage has
roots that go back along, long time,” she said. “My
mother and aunts have done their best for their
generation. It's up to my generation to carry on
and ensure that our heritage lives on.”

Jitnapa would like to rejuvenate praewa styles
and patterns to attract younger customers. The
fabric’s admirers are mostly aged 45 and over. She
hoped that the pastel palettes and trendier designs
would appeal to younger people.

Her next goal was pick certain motifs for dresses.
She would design dress patterns as samples for
customers before actually sewing the garment as
praewa cloth was costly.

She planned to use praewasilk in home decorative
items and for handbags so that these items would
“recount its story to new buyers"

"I love to see praewa silk growing in popularity,”
she said, confiding that her dream was to make it
known worldwide.

Jitnapa has started making handbags from silk
fabric remnants and they are available at King Power
duty-free shops. Bags would have praewa patterns
soon, she promised.

MotherVannipa, 55, was glad that her daughter
had decided to take up the family business. “I'm
very happy since | had never expected it,” the
master weaver said. “| thought my daughter would
pursue a career based on her studies. My clients
who are great fans of local hand-woven textiles

have often urged me not to quit just yet.
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One piece of praewa silk of Ban Phon contains as many
as 13 consecutive patterns.

"“|'d been worried about having no one to look
after the praewa tradition for me. Now | worry no
more as my burden has been eased.”

She believed that her daughter’s appreciation
of praewa stemmed from accompanying her to
various fairs.

Jitnapa also holds a master’s degree in marketing
from Rangsit University and this has helped her to
find new markets. The “Tuh Praewa" shop was
opened two years ago to sell praewa silk and hand-
woven fabrics from other villages. Jitnapa said she
was happy to help villagers find new markets
because the income from sales would reach the
weavers and their communities.

But what Jitnapa enjoyed most was chatting
with customers who loved hand-woven cloth. “It's
always a pleasure to talk to someone who shares

the same taste,” she said.
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The Whole New Face of Contemporary Crafts

The SUPPORT Arts and Crafts International Centre of Thailand (Public Organization), or
SACICT, has recently launched its anual publication, “SACICT Craft Trend Book 2016" the
new compilation of the latest trends on handicraft production which are forecast to be
warmly welcomed by consumers. The book also presents a number of prototypes featuring
the beauty of local wisdom with contemporary flair. Also in abundance are inspirational
designs which serve as guidelines for local artisans to make new products in order to
attract global consumers.

Mrs Pimpapaan Chansilpa, Acting CEO of SACICT said that “The SACICT Craft Trend
project is a part of the effort to support, develop, and improve the production and sales of
Thai handicrafts both in the domestic and international markets. It would induce the
integrative and innovative development resulting in innovations and new knowledge which
answer the new demands in the world craft market”

Ms Saengrawee Singhawiboon, Manager of Product Development and Innovative Crafts
Department, revealed: “SACICT is the country’s first organisation to present to the outside
world the latest trends of contemporary craft. WWe conduct studies on the world trend and
carry out researches on the development and potential of Thai crafts before coming up
with SACICT's very own Craft Trend.”

In the coming year, the “SACICT Craft Trend 2016" project will emphasise on the
emerging trends and movements both domestically and internationally, such as directions
of creativity, artisans’ and designers’ ideas that influence each strain of trend, shapes,
forms and colours, materials, as well as production techniques.

SACICT Craft Trend Book has been designed to disseminate the knowledge on trend
movements to two important targets in craft circle. On one hand, it aims at SACICT
members, artisans, designers, creative people, and communities, while on the other hand,
it goes to the general public. SACICT will soon organise “Trend Talk” events in Khon Kaen
and Nakhon SiThammarat. &
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SYMPOSIUM and WORKSHOP
On ASEAN ARTS & CRAFTS

SACICT

SYMPOSIUM and WORKSHOP (@
on ASEAN ARTS & CRAFTS
June 27-28, 2015




Craft Seminar and Workshop
to Forge ASEAN Connectivity

The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization), or SACICT,
joined hands with nine other ASEAN member
countries in the “Craft Characteristics in ASEAN
Cultures” Seminar and the "“Cultural Heritage of
ASEAN" Workshop.The two events were organised
during June 27-28, 2015 at SACICT headquarters,
Bangsai district of Phra Nakhon Si Ayutthaha, under
an effort to forge stronger ties among the ASEAN
nations, to initiate ASEANwide craft development
cluster, as well as to expand commercial craft
market between Thailand and ASEAN nations.

Mrs Pimpapaan Chansilpa, Acting CEO of the
SACICT, revealed that the seminar and the workshop
were conducted as part of the important mission
for SACICT to show its role and potential as the
hub of craft knowledge of the ASEAN. The twin
events underscored the inheritance of knowledge,
cultures, beliefs, arts, and lifestyles, from generation
to generation. It was truly an auspicious beginning
for the SACICT to promote academic collaboration
under the path of ASEAN cultures. The events also
facilitated the creation of the network of producers
and traders of crafts betweenThailand and ASEAN.

Representatives from each ASEAN member

country came to the seminar and the workshop
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packed with knowledge and ready to exchange. A
representative from Vietnam presented a series
of unique brocaded fabrics which attracted around
30 interested participants. A representative from
Indonesia meanwhile presented the country’s
specialty batik cloth.

The main focus of the paired events was on
textiles and wickerworks which display the common
cultures of the ASEAN. It can be seen that the
wickerworks of ASEAN reflect well the traditions,
rituals, and beliefs in the rice culture. As for the
subject of textile, it clearly shows cultural roots,
the ancient wisdom of each ethnicity, different and
unique characteristics, similarity and difference of
weaving techniques, and patterns that represent
different beliefs from one country to another, and
from the past to the present.

Some of the samples in the events are tied and
dyed fabrics from Malaysia and Cambodia, Jok
fabric from Laos, LunTaya Acheik silk from Myanmar,
Batik from Singapore and Indonesia, and Pifa fabric
from the Philippines. Other highlights included
fabrics with silver or gold decoration such as Songket
fabric of Brunei Darussalam and Malaysia, as well

as gold-brocaded fabric of Thailand. &2
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LUX

SACICT

"TOUCH THAI"
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"TOUCH THAI"

The Episode Il of LUX by SACICT
Showing Soon in Paris and Copenhagen

The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization), or SACICT,
recently hosted a chic evening for key players in
Thailand’s design world titled “TOUCH THAI'" the
gala premiere of LUX by SACICT 2015, at Central
Embassy, a posh shopping complex of Bagkok.
The new episode of contemporary Thai craft products
were unveiled before travelling overseas to showcase
at the world's largest interior design trade fair,
Maison et Objet 2015 in Paris, and in a grand event
sponsored by the Royal Thai Embassy in Copenhagren
in celebration of Danish-Thai relationships.

Mr Karun Kittisataporn, President of SACICT's
Executive Board, presided over the opening ceremony,
along with Mr Norachit Sinhaseni, Thailand’s
Permanent Secretary for Foreign Affairs; and H.E.
Mr Mikael Hemniti Winther, Danish Ambassador
toThailand, who arrived with his Thai wife, Madame
Ratanawadee. SACICT's Acting CEO, Mrs Pimpapaan
Chansilpa, was on hand to greet the long line of
distinguished guests along with Ms Supatra
Chirathivat, Central Group’s Executive Vice President
of Office of Policy Management for Corporate
Relations and Social Responsibilities; Ms Busaba
Chirathivat, Executive Vice President of Corporate
Communications; and Mr Suwan Kongkhunthian,
Design Director of LUX by SACICT 2015. The event
welcomed corporate executives, business
entrepreneurs, celebrities, members of the diplomatic
corps, architects, designers, and media squad.

Mrs Pimpapaan revealed: “Initiated last year

with the objectives of promoting and propelling
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our precious craftworks onto both the domestic
and global markets, LUX by SACICT first introduced
‘Touch of Gold’, the collection of precious crafts,
made of gold or inspired by this prized metal.
Intricate works from the skilful hands of the Master
Artisans of Thailand, Master Craftsmen or New
Heritage Artisans, were celebrated by appreciative
consumers and the general public alike. In this
second year, the SACICT has incorporated the
artistic efforts of some of our foremost designers
in the "Touch of Nature’ collection of contemporary
furniture, home décor and fashion accessories.
Using locally available materials, these LUX by
SACICT 2015 collection features typical Thai aesthetics
using sophisticated techniques, skills and creativity,
in designs that suit the lifestyles of the new
generation. We are also launching it on the global
market later this year.”

The grand showcase of more than 80 contemporary
prototypes is a testament of the artistic achievements
of the front-line Thai designer teams, namely Yothaka,
Korakot, Momoest, Bamboonique, Hat, Fonthip,
Pilantha, Saprang, Todesire, Nimmind Studio,
Plussense, Flow, PIN and Art of T. Aline-up of stage
performers starting with a contemporary dance by
theatrical artist and former co-host of aThaiPBS tv
programme, Kampanat “Zack"” Reuangkitivilas; a
music performance by “Aj Thailand's Got Talent”
and his saxophone, “Pom Autobahn’ and "“Pui the

Voice" 1z

LUX

by
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Mobile Applications

Words/Photos

Since 2012, smartphones and tablets have
surged in popularity as means of communication
because they are practical and data can be accessed
with the touch of a fingertip. With their compact
size, supported by high-speed data networks, these
gadgets let people in the second millennium keep
in touch with one another more easily, irrespective
of time or distance. Users come from all walks of
life. Especially popular with the younger generation,
this technology is reaching out to older generations
with the total number of users already exceeding
newspaper readership and television viewers.

The mission of the SUPPORT Arts and Crafts
International Centre of Thailand (Public Organization),
or SACICT, is to support the development of Thai

folk arts and crafts. The downside is that the young
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generation tends to think that conservation efforts
are tasks for the older generations. SACICT's image
is rightly linked to Thai culture and tradition but the
march of progress cannot be ignored. Already, so
many sectors of the economy — finance, banking,
commerce, education and information gathering
— have benefited from this technology.

In this issue of SACICT Living Thai, we are
delighted to have Phantisa Svetasereni, Public
Relations and Marketing Activities Manager of
SACICT, elaborate on the organisation’s latest
smartphone applications. For SACICT, getting onto
the digital technology highway is like an unimaginable
journey through the forest of conservatism to a
new era of promotion and preservation of traditions

and culture that are Thailand’s national heritage.
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Phantisa Svetasereni

SACICT and Mobile Apps

“Just five or six years ago, we still needed to
watch news or entertainment from television sets.
Now, we are doing the same thing but the big
screen has changed into a mobile phone screen.
However, as smartphone applications are becoming
more useful to daily life, it produces a different
taste from reading books or watching programmes
on television. As an organisation SACICT, which
must keep in contact with its members and other
organisations nationwide, cannot resist this trend.

We wanted to make what we do — preserving
our antiquities — relevant to city-dwellers and the
younger generation, who are users of modern
technology. We thought about how we could make
age-old traditional handicrafts part of modern daily
life. We came up with the idea of mobile applications.
We don't actually expect our Thai handicrafts to
become modern or trendy overnight. \We only hope
that the mobile applications will be a modern-day
option for those who love novelties... to be a bridge

linking the old and the new.”

More channels, more chance
of being seen

"Suppose we keep our acquired knowledge in
the form of books or on discs, one day these forms
of data storage will be abandoned, discarded or
even become decomposed with time. It is sad to
realise that, if we kept our knowledge of Thai folk
arts and ancient wisdoms that way, they will decay
with time and end up in landfills.

Even if we did keep the knowledge in the form
of e-books or other digital formats, | strongly believe
that the mobile application can fill this gap that we
are concerned about. The application and the data
are both floating in the air, ready to be retrieved
anytime and anywhere. All you have to do is take
a bit of time to download the app onto your handset.
The rest is up to the fingertips and what you want

to retrieve — text, photos, audios or videos.”

Sustainable Crafts: i "
Sustainable Happifiess
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"With the need to store information on a platform
thatis accessible to anyone, anytime and anywhere,
the technology also permits different types of data
to be hosted — books, still photos, audio, animated
illustrations and videos. The difference between
the printed version of SACICT Living Thai and the
online version is that there are additional photos,
illustrations and videos to embellish the traditional
e-book, making it easier to absorb, easier to
understand. The most important thing is that, we
don't expect the mobile application to totally replace
the traditional printed book. We just want to attract
more readers from the younger generation with
mobile phones in their hands. The mobile application
also permits us to directly contact our readers and
members. It can be set to alert users about upcoming
events and news. Above all, users can send
comments and opinions back to SACICT via the
application. It's as easy as AB C."

The SACICT AR+ or SACICT Augmented Reality
is our latest application compatible with smartphones
with Android and iOS operating systems that have
an augmented reality function. Whenever the phone
camera captures a SACICT logo it displays a
promotional video on upcoming events. The contents
of the video are updated regularly.

With SACICT AR+, every issue of SACICT Living
Thai is there for your reading pleasure, from the
very first to the latest issue. What's special about
the application is that the issues of SACICT Living
Thai are not just plain and lifeless e-books but
sprinkled with illustrations, videos of interviews
and product showcase videos that permit multi-
angle viewing. Lastly, the application also serves
as a shortcut for readers to reach SACICT's various
communication channels.

With time, the application will have all past

contents stored safely on the Internet. The searchable
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database of past press releases, activities, SACICT
Living Thai publications, and all other media, will
be accessible always.

“This mobile application can greatly expand
channels of communication and knowledge to our
new audience so that they can learn more about
Thai folk arts and crafts. The animated illustrations
and videos embedded in the new application will
show the size and shape, forms and dimensions
of the products on sale. This is absolutely better
than viewing two-dimensional pictures in the printed
version,” Phantisa explained.

Another application we are going to talk about
is the “SACICT Craft Map”
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SACICT Craft Map

“SACICT is also charged with facilitating and
providing trade channels to its members nationwide.
Our members are scattered in various parts of the
country. The creation of this application began with
the need for customers to search for the name,
address and detailed information about each
member. For example, a customer who wants a
piece of pentacolour benjarong ware can use the
application’s search function and he or she will be
shown places where the products are stocked,
with names, telephone numbers, and accurate
GPS coordinates,” she said.

In the first phase, data of only 350 members
in the Greater Bangkok area was ported to the
application. By the end of this year, it will cover
350 more members in the northern region and by
the end of next year the application will host a
nationwide database of members.

For now, users who need detailed information
about SACICT member shops and artisans can visit

the SACICT website at www.sacict.or.th.
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Craft Map

Next step on the digital highway

“We're planning another application but this
time we're not focusing on smartphones. Instead,
we are eyeing an application on a tablet computer
with a larger screen, which we think is more suitable
for this new data. The new application about the
New Heritage Artisans will honour our nation’s
great new-gen artisans and their works, their
creativity and their proficiency, which have all been
derived from their predecessors.

As SACICT's PR manager, | don't expect much
to happen in a fortnight. All we need is just one in
10 of the app users being inspired to improve
themselves and to start looking back home toward
their parents, wanting to know more about their
work. Hopefully, the time will come when they can
apply their modern ideas to develop the work of
their parents.”

In conclusion, on behalf of the app’s developers,
she can state that the targeted users are youngsters,
students, first-jobbers and technology literates who
can deal with the latest technology with confidence.
SACICT strongly hopes that these people will
gradually realise that Thai folk arts and handicrafts
are not as boring as they seem. These people will
eventually grow from admirers to customers. Even
though they are not as dedicated as designers,
artisans or conservation activists, the buyers of
these national heritage products are also helping
to support Thai crafts, so that our craftsmen are
well fed and our craft legacy remains the jewel of

this country for time immemorial. &2
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These bags are borne of his passion in various Thai fabrics.
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Hand-woven
Textile Bags Tug
at Heartstrings

Words Pindhumadi Photos Varis Kusujarit

When Suthirat (Jo) Kaew-aporn launched the
first collection of his hand-woven textile bags in
2012, he immediately attracted a captive market
with his distinctive style. With a degree from the
prestigious Silpakorn University and solid
experience gained from working at the Queen
Sirikit Museum of Textiles, Jo has rightfully
proved to be an authority in his chosen field. His
creative accessories have tugged at the heartstrings
of many, drawing them into his magical world of
textiles.

"For people who are not familiar with traditional Thai
costumes or Thai-styled apparel, these fabric bags represent
the first door that opens on to the new world of Thainess,”
he said, adding that even those who were reluctant to wear
traditional Thai garments would not feel awkward carrying
a Thai textile bag to show our national identity.

Most of his first customers, in fact, were young staff
members at the SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization), or SACICT, who
chose “Jo's bag” for their “WearThai” month. This inspired
him to design more bags for diverse groups of consumers
—from office girls to company executives, diplomats’ wives
and high-ranking government officials.

With compliments come growing confidence and orders

for more bags to match clothing and other accessories.
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The colour palettes of Jo’s bag vary from the classics
and the vivids.

Pa Khao Ma (loincloth), Pa Haang Krarok,
Pa Mudmee, Pa Khit and Pa Lai Rachawat all
look very attractive in exciting colours and
patterns. These gorgeous fabrics from the
SUPPORT Foundation of Her Majesty Queen
Sirikit were handpicked by the designer as the
main materials for his creations. He also sourced
the finest leather and high-quality buckles, metal
studs and parts to complement each and every
design. No longer can anyone say Thai textiles
are meant only for the elderly.

Each item at Jo's bag, located at JJ Mall, is
absolutely stunning and what’s more, it is
waterproof. These things of beauty however
come with rather high price tags. “They are all
hand-made and the materials are of the finest
quality,” he stressed. “Most importantly, when
calculating the price of each product we would
always bear in mind that people involved in
every step of the production and sales should
be duly rewarded. They should be earning
enough to survive.”

In efforts to preserve our cultural heritage
and promote all things Thai, Jo is constantly
sharing knowledge and disseminating information
on Thailand as well as its rich arts and crafts
through the shop’s cards and other promotional
materials. Furthermore, he offers special services
such as home delivery, free gift-wrapping, etc.

Jo’s bag is testament to the successful
promotion of Thai textiles and their lasting
beauty. 1
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I'm not the type of person who reads a lot of books except
fashion magazines. | must admit that I'd never even heard
about SACICT Living Thai until not long ago when | tried
reading some of its columns. | ended up loving it, feeling
proud of our country’s arts and crafts that are second to
none. Every piece of handicraft is very beautiful. SACICT
Living Thai is truly a magazine of pride. Additionally, it is a
bilingual magazine, helping me to practise my English. It is
also good learning material and a good read for foreigners
who are trying to understand Thailand’s world of arts and
crafts.

| came to know that the SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand is carrying on several development projects
that support artisans in many ways so that they can continue
to do their work. | want SACICT Living Thai to keep on doing
what you can to help preserve our national heritage so that
both Thais and foreigners can learn about the abilities and
the unigueness of the Thai identity. Furthermore, this magazine
also showcases some of the precious work for personal
use and as souvenirs. These handicrafts are completely
hand-made. Each is created with utmost care so it is beautiful
and there is only one piece in the world, to be precise.

| am personally proud to see good handicrafts in good
magazines such as SACICT Living Thai as we cannot find
anything like this on the streets.

Finally, | would like to thank SACICT Living Thai for having
gathered excellent crafts from all corners of the country for
us to appreciate. It also recommends upcoming events,
galleries and exhibitions of arts and crafts. | am definitely
looking forward to your next issues.

Weladee Kingkarn
Pathum Thani

Living Thai

"Su‘ﬁ@mmmmﬂ'wu SACICT Living Thai 157 www.sacict.or.th fiadnis
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13t Miaed 41fin 23/18 4.59U07 anEUAA wuquUIRL lmdyuiu
N3N 10330 5D e-mail: sacict.thai@gmail.com ANUAATILIAINL
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Interested readers may now peruse SACICT Living Thai online at www.sacict.or.th and are welcome to send in suggestions and
comments to: SACICT Living Thai, Editorial Department, Feature Co., Ltd., 23/18 Soi Ruam Rudee, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan

District, Bangkok 10330. Or e-mail to: sacict.thai@gmail.com.

Those whose letters are selected for publication will receive a special gift as a token of appreciation. All letters are subject to editing at the editor's discretion.
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Dear All, |

TouriuinUnyBoounswe Bolryd: WA NVOUES:
Payment via cheque/money transfer to: Savings A/C Name: Payong Kungwansurah

| have read SACICT Living Thai for the first time and

just fell in love with it. | truly wish to support m ; _ o
J v PP i surAlsingwAruse arvasnau 1lavinirys 001-549715-3

fellowThais in whichever way | can.Thai products are Siam Commercial Bank, Chidlom Branch, Savings A/C No. 001-549715-3

of good quality and so beautiful. And | have learned
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about them after reading in this publication the first-
hand accounts of the many master craftsmen as well
as from many SACICT members nationwide. | would
like to see Living Thai prosper well into the future as

itis a great messenger of Thainess. Kudos to you all. Remarks: Please mail your completed application form, along with proof of payment to:

SACICT Living Thai, Subscription Department, 23/18 Soi Ruam Rudee,
Ploenchit Road, Khwaeng Lumpini, Pathumwan District, Bangkok 10330
or send by fax to 0 2254 6839 or by e-mail to: sacict.thai@gmail.com

For enquiries and suggestions, please contact:

SACICT Living Thai, Subscription Department Tel. 0 2254 6898-9 ext. 60

Puntipa Chinpirasatien
Amphur Muang, Uthai Thani

IUUWaSUEAsSNneIoNaIsia/ This application form may be photocopied.
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The Journey of Textiles
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Hand-woven textiles of diverse patterns, motifs and styles—Pa Khid,
Pa Lai Ratchawat, holstery, Mudmee-silk or Pa Khao Ma - are exuding
theircharms through exciting motifs, beautiful colours, and interesting
textures, all in the impressive interplay of contrasts with neat leather
as well as cool metal studs. This is Jo’s bag signature.

These fabrics have travelled from the North, Northeast, the Central
Plain and from down South. They are fruit of the loom from Her Majesty
Queen Sirikit’s SUPPORT centres, the production sources of fine handicrafts
established through royalinitiativesto generate supplementaryincomes
forrural folk and promote a better life quality in those communities.

The beauty rendered from the textile to each creation of Jo’s bag
truly represents the beauty of giving since proceeds from the sales will
finally benefit rural weavers nationwide.




Maharani Bag
4,500 unn/baht

Sunny Clutch

ua: 2,000 uTn/baht each

Silk Wallet

{ua: 2,000 unn/baht each

Magnet Bag

ua: 4,500 uin/baht each



Aliyah Bag

5,500 uan/baht

Myria Bag
4,500 uan/baht

Sunny Tote
8,500 unn/baht

aulodudn awasnanseldn / Interested buyers please contact

SACICT
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The SUPPORT Arts and Crafts International Centre of Thailand (Public Organization)
Tel : +66 (0) 35 367 054-9 Fax : +66 (0) 35 367 051 Call Centre 1289



SACICT AR APPLICATION

SACICT Living Thai e-book

SACICT

THE SUPPORT ARTS AND CRAFTS
INTERNATIONAL CENTRE OF THAILAND
(PUBLIC ORGANIZATION)
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